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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

Montanstahl 
 

1. Définitions 

Dans les présentes conditions générales de vente ("CGV"), les termes suivants ont la signification qui leur est attribuée ci-

dessous: 

a) " Montanstahl" désigne l'une des sociétés suivantes: 
o Montanstahl SA, dont le siège social est situé à Stabio (Suisse);  
o Montanstahl GmbH, établie à Schwerte (Allemagne); 

b) Le terme "Acheteur" désigne la personne physique, la société ou l'entité qui achète des biens et/ou des services à 
Montanstahl SA ou Montanstahl GmbH. 

 
2. Validité 

La responsabilité contractuelle de Montanstahl naît uniquement lors de l’émission d’une confirmation de commande écrite 
à l’Acheteur. Tout accord différent du contenu de la confirmation de commande nécessite l’approbation expresse et écrite 
de Montanstahl. Les CGV font partie intégrante de toutes les confirmations de commande et s’appliquent donc à toutes les 
livraisons de marchandises et aux services associés fournis par Montanstahl à l’Acheteur. Ces CGV prévalent sur tous les 
accords antérieurs, y compris le bon de commande de l’Acheteur. Toute dérogation aux CGV ne sera valable que si elle est 
explicitement mentionnée dans la confirmation de commande de Montanstahl. Les CGV s’appliquent également dans les 
cas où Montanstahl effectue une livraison à l’Acheteur sans réserve, même si Montanstahl a connaissance de conditions 
générales contraires ou divergentes émises par l’Acheteur. En passant commande ou en acceptant la livraison, l'Acheteur 
confirme avoir reçu, lu et accepté les présentes Conditions Générales de Vente (GSTC). 

3. Prix et facturation 

Les prix indiqués dans les offres, les confirmations de commande et les factures s’entendent hors TVA. Les quantités, 
dimensions, poids et autres informations fournies par Montanstahl sont communiquées avec le plus grand soin, mais sans 
garantie d’exactitude absolue. Aux fins de facturation, seules les quantités effectivement livrées et les prestations 
effectivement fournies, telles que documentées dans les bons de livraison confirmés, feront foi. 

4. Paiement et conditions de paiement 

Les conditions de paiement indiquées dans la confirmation de commande de Montanstahl sont contraignantes. Sauf accord 
contraire, les prix facturés sont nets et doivent être payés intégralement. L’Acheteur n’a droit à une remise que si celle-ci 
est expressément mentionnée dans la confirmation de commande ou dans la facture, et uniquement selon les conditions 
qui y sont précisées. Les remises ne sont applicables que si le paiement est effectué dans les délais convenus et qu’aucune 
facture antérieure n’est impayée. Tous les paiements reçus seront imputés en priorité aux dettes les plus anciennes. Toute 
réclamation pour défaut de marchandise ou retard de livraison ne donne pas le droit à l’Acheteur de différer les paiements 
ni de prolonger les délais de crédit.  

En cas de non-paiement dans le délai convenu, l’Acheteur sera considéré en défaut automatiquement, sans qu’un rappel 
formel ne soit nécessaire. Si les paiements sont retardés de plus de deux semaines, des intérêts de retard seront facturés à 
l'Acheteur, calculés sur la base du taux d'intérêt standard pour les prêts à court terme au siège social de Montanstahl, avec 
un taux minimum de 3 %. De plus, si le paiement n'est pas effectué dans les trente jours suivant la période stipulée, 
l'Acheteur sera responsable du remboursement de tous les frais engagés par Montanstahl pour l'utilisation de services de 
recouvrement de créances.  
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En cas d'insolvabilité de l'Acheteur ou de circonstances similaires menaçant la capacité de Montanstahl à recevoir le 
paiement, tous les soldes en suspens deviendront immédiatement dus et exigibles, indépendamment des accords 
antérieurs. Dans de tels cas, le Fournisseur se réserve le droit de suspendre ou de résilier toutes les obligations de livraison. 

5. Réserve de propriété 

Les marchandises livrées demeurent la propriété du Montanstahl tant que leur paiement n’a pas été versé en totalité. En 
cas de combinaison ou de traitement de marchandises avec d’autres articles, l’Acheteur transfèrera immédiatement ses 
droits de propriété, en totalité ou en partie, concernant les marchandises traitées ou l’article neuf, à Montanstahl, et devra 
stocker lesdites marchandises selon les bonnes pratiques commerciales. Toutes obligations envers des tiers découlant de la 
cession de propriété seront immédiatement transférées à Montanstahl. À la demande de ce dernier, l’Acheteur sera 
juridiquement tenu de déclarer à l’Acheteur tiers le transfert des droits de propriété concernant le paiement à Montanstahl. 
En cas de procédure de faillite concernant les biens du Acheteur ou en cas de retard de paiement de plus de 60 jours au-
delà de la date de paiement fixée, Montanstahl pourra reprendre les marchandises existantes en la possession du l’Acheteur, 
exerçant ainsi son droit de propriété et se prévalant ainsi, par une procédure analogue, des réglementations concernant le 
retour de marchandises. Si, pour toute raison liée à la réserve de propriété susmentionnée, Montanstahl reprenait 
possession des marchandises livrées, l’Acheteur serait responsable de tout déficit découlant de la revente de ces 
marchandises, ainsi que des frais de retour et d’expédition.   
 

6. Interdiction de transfert 

Hormis le cadre juridique en vigueur, l’Acheteur ne pourra pas transférer ses obligations au Montanstahl. Cela s’applique 
aux obligations futures.   

7. Conditions de Livraison et Force Majeure 

Montanstahl s'engage à respecter les délais de livraison indiqués. Le respect des délais de livraison est conditionné par la 
réception en temps utile de tous les documents et approbations nécessaires de la part de l'Acheteur. En cas de retard, 
l'Acheteur ne peut se retirer du contrat qu'après avoir convenu avec Montanstahl d'une prolongation raisonnable, qui ne 
pourra être inférieure à huit (8) semaines. L'Acheteur ne peut se retirer du contrat que si ce délai de grâce expire sans 
livraison. Le retrait est limité à la partie non exécutée du contrat, sauf si l'Acheteur peut prouver que l'exécution partielle 
ne présente aucun intérêt pour lui. Les livraisons partielles sont autorisées et ne peuvent être refusées par l'Acheteur. Les 
retards de livraison ne donnent pas droit à l'Acheteur de réclamer des dommages-intérêts ou des pénalités. Toutes clauses 
pénales, dispositions relatives aux dommages et intérêts forfaitaires ou termes similaires figurant dans les bons de 
commande de l'Acheteur ou d'autres documents sont par les présentes rejetés et n'auront aucun effet, que Montanstahl 
s'y soit expressément opposé ou non. 

Montanstahl n'assume aucune responsabilité pour les retards ou la non-exécution dus à un cas de force majeure ou à des 
événements indépendants de sa volonté, y compris les retards de ses fournisseurs. Dans de tels cas, le délai de livraison sera 
prolongé de la durée de l'empêchement augmentée d'une période de redémarrage raisonnable. Si l'empêchement dure 
plus de six (6) mois, l'une ou l'autre des parties peut se retirer de la partie non exécutée du contrat. La "force majeure" 
comprend, sans s'y limiter : les mesures réglementaires (telles que les interdictions d'importation/exportation, les 
changements douaniers ou de licences), les catastrophes naturelles, les pandémies, les guerres, les actes terroristes, les 
boycottages, les sanctions, les grèves, les lock-out, les interruptions de l'approvisionnement en énergie ou en matières 
premières, et les augmentations imprévisibles des coûts. Tout changement dans les besoins de l'Acheteur, même s'il est dû 
à un cas de force majeure, n'exonère pas l'Acheteur de l'obligation de payer les marchandises déjà fabriquées ou en cours 
de production.   

8. Commandes cadres 

Dans le cas de commandes cadres avec livraisons échelonnées, l’Acheteur est tenu de fournir un calendrier mensuel détaillé 
des livraisons (ou enlèvements) correspondant aux quantités demandées. Si ce calendrier n’est pas transmis dans les délais, 
Montanstahl, après l’envoi de deux relances, se réserve le droit de définir unilatéralement le plan de livraison ou de résilier 
la partie du contrat non encore exécutée. Dans les deux cas, Montanstahl a droit à une indemnisation pour les éventuels 
dommages subis. 
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9. Excès ou défaut de livraison 

Sauf accord écrit séparé, les livraisons excédentaires ou insuffisantes sont autorisées jusqu'à 15 %. 

10. Demande d'exclusivité 

Si l'Acheteur demande l'exclusivité pour la production de produits spécifiques, cette exclusivité ne sera accordée que si elle 
est expressément convenue par écrit par Montanstahl dans la confirmation de commande. Sauf si une période spécifique 
est définie dans la confirmation de commande, l'exclusivité durera au maximum trois (3) ans à compter de la date de la 
dernière commande passée par l'Acheteur pour les produits concernés. Cette limitation de durée ne s'applique pas dans les 
cas où l'exclusivité est régie par des droits de propriété intellectuelle. 

11. Dessins et outils 

Montanstahl se réserve tous les droits de propriété et de copyright sur les dessins, plans et autres documents fournis. Ces 
documents ne peuvent être reproduits ni communiqués à des tiers sans l’autorisation écrite préalable de Montanstahl. Les 
équipements et outils réalisés, même si l’Acheteur a contribué à leur coût, restent la propriété exclusive de Montanstahl. 
Trois ans après la dernière livraison, Montanstahl se réserve le droit d’éliminer ces équipements sans obligation de préavis. 

12. Droits de propriété intellectuelle et indemnisation 

L'Acheteur déclare et garantit que tous les produits devant être fabriqués par Montanstahl pour l'Acheteur, y compris les 
conceptions, spécifications, dessins ou matériaux fournis par l'Acheteur, n'enfreignent ni ne violent aucun droit de propriété 
intellectuelle de tiers, y compris, mais sans s'y limiter, les droits d'auteur, brevets, marques, secrets commerciaux ou autres 
droits de propriété, et sont libres de toute charge ou restriction légale. Si une telle infraction, violation, charge ou restriction 
existe, l'Acheteur accorde par la présente à Montanstahl une licence non exclusive, perpétuelle, irrévocable, libre de 
redevance, mondiale, transférable et sous-licenciable pour utiliser, reproduire, modifier, distribuer et exploiter de toute 
autre manière toute propriété intellectuelle fournie par l'Acheteur à Montanstahl. L'Acheteur déclare et garantit en outre 
qu'il détient tous les droits, titres et autorités nécessaires pour accorder la licence susmentionnée et pour fournir les 
matériaux sans violer les droits de tiers. De plus, l'Acheteur doit divulguer à Montanstahl, au plus tard au moment de la 
passation de la commande, toutes les protections de propriété intellectuelle, charges ou autres restrictions légales 
applicables liées à la commande, y compris, mais sans s'y limiter, celles concernant toute documentation, dessins, 
spécifications ou matériaux fournis. En cas de manquement du l'Acheteur à ces déclarations, garanties ou obligations, 
l'Acheteur devra indemniser, défendre et dégager de toute responsabilité Montanstahl, ses sociétés affiliées, dirigeants, 
administrateurs, employés et agents contre toutes réclamations, demandes, actions, responsabilités, dommages, pertes, 
coûts et dépenses découlant de ou liés à toute réclamation de tiers alléguant une infraction ou une violation des droits de 
propriété intellectuelle ou d'autres restrictions de propriété. Montanstahl décline toute responsabilité dans de telles 
circonstances et se réserve le droit de demander une indemnisation complète au l'Acheteur à première demande. Ces 
dispositions survivront à la résiliation ou à l'expiration de tout accord entre les parties. 

13. Conseil 

Tous les croquis, dessins ou autres concernant les constructions, procédés et idées proposées par Montanstahl sont 
présentés sans engagement à l’Acheteur pour examen. Il est de la responsabilité de l’Acheteur de garantir par la réalisation 
de prototypes ou par d’autres mesures appropriées que lesdits constructions, procédés et idées répondent à ses objectifs 
et que leur utilisation ne viole pas des droits de propriété industrielle ni ne contrevient à des normes ou réglementations. 
Toute responsabilité de Montanstahl concernant des recommandations et conseils de cette nature est expressément exclue.  

14. Contrôle des Exportations, Sanctions et Utilisation Finale 

L'Acheteur garantit que l'achat, le transfert, l'exportation, la réexportation, l'utilisation ou la revente des produits fournis 
par Montanstahl s'effectueront dans le plein respect de la législation suisse, des lois de l'Union européenne, ainsi que des 
réglementations internationales en vigueur en matière de contrôle des exportations et de sanctions économiques. 

L'Acheteur déclare et garantit que les produits ne seront pas utilisés, directement ou indirectement, à des fins liées au 
développement, à la fabrication ou à l'utilisation d'armes chimiques, biologiques, nucléaires, de leurs systèmes vecteurs 
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(missiles) ou d'autres armes de destruction massive. L'Acheteur s'engage à veiller à ce que les produits ne soient pas mis à 
la disposition de sujets impliqués dans de telles activités. 

L'Acheteur s'engage à ne pas revendre, transférer ou réexporter les produits vers des pays, entités ou personnes physiques 
soumis à un embargo ou à des sanctions de la part de la Confédération suisse, des Nations Unies ou de l'Union européenne. 
L'Acheteur est responsable du suivi constant de ces listes de restriction. 

Montanstahl se réserve le droit discrétionnaire de suspendre l'exécution ou d'annuler toute commande ou fourniture si : 

a) Des soupçons fondés apparaissent concernant une utilisation finale illicite ou non conforme aux déclarations faites. 
b) L'Acheteur omet ou refuse de fournir, à la demande de Montanstahl, la documentation nécessaire à la vérification 

de la conformité, y compris les certificats d'utilisation finale (End-User Statement). 
c) Les autorités compétentes refusent, révoquent ou suspendent les autorisations d'exportation nécessaires. 

Dans ces circonstances, Montanstahl sera dégagée de toute responsabilité en cas de retard ou d'inexécution du contrat et 
l'Acheteur ne pourra prétendre à aucun droit à des dommages-intérêts ou indemnités. 

15. Expédition et transfert des risques 

Sauf accord contraire entre les parties, le transfert des risques s’effectue conformément aux Incoterms EXW (Ex Works). 
Cela signifie que les risques sont transférés à l’Acheteur au moment de la remise des marchandises au transporteur ou au 
transitaire, et en tout état de cause, au plus tard lorsque les marchandises quittent les locaux de Montanstahl.  

16. Garantie, obligation de contrôle et de réclamation 

L’Acheteur est tenu d’effectuer un contrôle rigoureux des marchandises dans un délai de 14 jours à compter de leur 
réception. Cette vérification doit comprendre, sans s’y limiter, la conformité des quantités, le respect des spécifications 
contractuelles, la détection de dommages visibles et le respect des exigences techniques et de qualité convenues. Toute 
non-conformité constatée doit être signalée par écrit à Montanstahl dans ce même délai. En l’absence de contrôle ou de 
notification dans le délai imparti, les marchandises sont réputées acceptées sans réserve, et toute réclamation ultérieure 
sera considérée comme invalide. 

L’Acheteur s’engage à utiliser des ressources adéquates, du personnel qualifié et des procédures appropriées pour garantir 
l’efficacité du processus de contrôle à réception. Il devra conserver des enregistrements écrits de toutes les inspections 
effectuées et les fournir à Montanstahl sur demande. 

Les défauts non visibles, qui n’auraient pas pu être détectés dans les 14 jours malgré une inspection attentive, doivent être  
signalés immédiatement après leur découverte. Dans ce cas, le traitement du produit doit être immédiatement interrompu, 
et le défaut documenté au moyen d’échantillons représentatifs. 

La garantie offerte par Montanstahl est valable pour une durée maximale de 24 mois à compter de la date de livraison ou 
de mise en stock par le fournisseur. 

Tout défaut doit être prouvé par l’Acheteur et faire l’objet d’une déclaration écrite de la part de Montanstahl. Seules les 
réclamations relatives à des manquements contractuels explicitement convenus entre les parties seront considérées comme 
valides. Les obligations résultant de la législation du pays de l’Acheteur ou d’exigences non formellement convenues par 
écrit sont expressément exclues. L’Acheteur confirme avoir vérifié de manière autonome l’adéquation des biens à l’usage 
prévu et déclare ne pas s’être appuyé sur les déclarations ou recommandations de Montanstahl à ce sujet ou concernant 
les mesures à prendre pour l’utilisation du produit. 

En cas de réclamation acceptée, la garantie de Montanstahl se limite, à sa discrétion, à la réparation du produit, à son 
remplacement gratuit ou à un remboursement proportionnel à la perte de valeur du bien. Il est expressément convenu que 
la responsabilité totale de Montanstahl envers l’Acheteur, quelle qu’en soit la base juridique (contractuelle, 
extracontractuelle, légale, garantie ou autre), est limitée au montant du prix d’achat payé par l’Acheteur. Toute autre 
demande d’indemnisation ou garantie complémentaire est expressément exclue. 
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En aucun cas Montanstahl ne pourra être tenu responsable des dommages indirects, accessoires, consécutifs ou spéciaux, y 
compris, sans s'y limiter, le manque à gagner, la perte de production, la perte d'affaires ou les réclamations des clients de 
l'Acheteur, que Montanstahl ait été informé ou non de la possibilité de tels dommages. Cette exclusion s'applique dans la 
mesure permise par la loi applicable. 

17. Demande de compensation 

Montanstahl ne sera tenu responsable des dommages – quel que soit le fondement juridique – qu'en cas de faute 
intentionnelle ou de négligence grave. 

La limitation ci-dessus ne s'applique pas aux : 

a) Dommages résultant d'atteintes à la vie, à l'intégrité physique ou à la santé ; 
b) Responsabilités en vertu de dispositions légales impératives ; 
c) Dissimulation frauduleuse de défauts. 

Pour les contrats conclus avec Montanstahl GmbH, la responsabilité s'applique également en cas de négligence simple s'il y 
a violation d'obligations contractuelles essentielles (dites « Obligations Majeures » – obligations dont l'exécution est 
essentielle à la bonne exécution du contrat et sur le respect desquelles l'Acheteur compte régulièrement). Dans de tels cas 
de négligence simple, la responsabilité est limitée au remboursement des dommages prévisibles et typiques. Pour éviter 
tout doute, les obligations contractuelles essentielles (Obligations Majeures) de Montanstahl en vertu du présent contrat se 
limitent à la livraison de marchandises substantiellement conformes aux spécifications et quantités convenues dans un délai 
raisonnable. 

Dans la mesure permise par la loi, et sous réserve qu'aucun des cas mentionnés ci-dessus aux points a), b) et c) ne s'applique, 
la responsabilité totale de Montanstahl pour toute réclamation unique ou série de réclamations est limitée à la valeur nette 
de la commande spécifique dont découle la réclamation. 

18. Secteurs rég lem entés et utilisation fina le contrôlée  

Toutes clauses pénales, dispositions relatives aux dommages et intérêts forfaitaires ou termes similaires figurant dans les 
bons de commande de l'Acheteur ou d'autres documents sont par les présentes rejetés et n'auront aucun effet, que 
Montanstahl s'y soit expressément opposé ou non. 

En passant commande ou en acceptant la livraison, l'Acheteur confirme avoir reçu, lu et accepté les présentes Conditions 
Générales de Vente (GSTC). 

En aucun cas Montanstahl ne pourra être tenu responsable des dommages indirects, accessoires, consécutifs ou spéciaux, y 
compris, sans s'y limiter, le manque à gagner, la perte de production, la perte d'affaires ou les réclamations des clients de 
l'Acheteur, que Montanstahl ait été informé ou non de la possibilité de tels dommages. Cette exclusion s'applique dans la 
mesure permise par la loi applicable. 

Pour éviter tout doute, les obligations contractuelles essentielles (obligations fondamentales) de Montanstahl en vertu du 
présent contrat se limitent à la livraison de marchandises substantiellement conformes aux spécifications et quantités 
convenues dans un délai raisonnable. 

Secteurs réglementés et utilisation finale contrôlée Montanstahl fournit des produits destinés à des applications à double 
usage, de défense, militaires et nucléaires, sous réserve des conditions énoncées dans la présente clause et conformément 
à toutes les réglementations internationales, de l'Union européenne et suisses applicables. L'Acheteur reconnaît que les 
transactions impliquant de telles applications sont soumises à des exigences réglementaires accrues et accepte les 
obligations renforcées énoncées ci-dessous. 

L'Acheteur doit divulguer à Montanstahl, au plus tard au moment de la commande, l'utilisation finale spécifique, l'utilisateur 
final et la destination finale des produits, y compris la classification réglementaire applicable. L'Acheteur doit fournir toute 
la documentation raisonnablement requise par Montanstahl pour évaluer la conformité réglementaire avant l'acceptation 
de la commande. Le défaut de divulgation ou une divulgation incomplète autorisera Montanstahl à rejeter la commande, à 
suspendre l'exécution ou à se retirer du contrat sans responsabilité. 
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L'Acheteur déclare et garantit qu'il détient et conservera pendant toute la durée de la relation contractuelle tous les permis, 
licences et autorisations gouvernementales nécessaires à l'achat, l'importation, l'utilisation et, le cas échéant, la 
réexportation légale des produits en rapport avec l'utilisation finale déclarée. L'Acheteur doit informer sans délai 
Montanstahl de tout changement de statut réglementaire de l'utilisation finale, de l'utilisateur final ou de la destination, 
ainsi que de toute révocation, suspension ou modification de toute autorisation requise. 

Les produits fournis par Montanstahl ne doivent en aucun cas être utilisés, directement ou indirectement, dans le cadre du 
développement, de la production, du stockage ou de la livraison d'armes de destruction massive ou d'armes interdites par 
des accords internationaux, y compris, sans s'y limiter, la Convention sur les armes chimiques (CAC), la Convention sur les 
armes biologiques (CAB), le Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires (TNP) en ce qui concerne les programmes 
d'armes nucléaires, le Traité d'Ottawa sur les mines antipersonnel et la Convention sur les armes à sous-munitions. Toute 
violation de cette interdiction constituera une violation fondamentale du contrat autorisant Montanstahl à résilier 
immédiatement tous les contrats avec l'Acheteur sans responsabilité, et l'Acheteur assumera l'entière responsabilité de 
toutes les conséquences en découlant. 

L'Acheteur doit indemniser, défendre et dégager de toute responsabilité Montanstahl, ses sociétés affiliées, ses dirigeants, 
administrateurs, employés et agents de et contre toutes réclamations, pénalités, amendes, sanctions, dommages, pertes, 
coûts et dépenses découlant de ou liés au non-respect par l'Acheteur des réglementations applicables régissant les 
transactions dans les secteurs réglementés, ou découlant de toute information inexacte, incomplète ou trompeuse fournie 
par l'Acheteur concernant l'utilisation finale, l'utilisateur final ou la destination des produits. 

Montanstahl se réserve le droit, à tout moment et sans responsabilité, de demander une documentation de conformité mise 
à jour, de suspendre les livraisons en attendant une vérification satisfaisante de la conformité réglementaire, ou de se retirer 
du contrat en tout ou en partie si, selon le jugement raisonnable de Montanstahl, la poursuite de l'exécution exposerait 
Montanstahl à un risque réglementaire ou à une responsabilité potentielle en matière de sanctions. Dans de tels cas, 
l'Acheteur supportera tous les frais encourus jusqu'à la date de suspension ou de retrait, et n'aura droit à aucune demande 
de dommages-intérêts ou d'indemnisation. 

Pour éviter tout doute, l'acceptation par Montanstahl d'une commande impliquant des applications dans des secteurs 
réglementés ne constitue pas une déclaration ou une garantie de la part de Montanstahl concernant l'adéquation des 
produits à l'utilisation finale déclarée, et ne décharge pas l'Acheteur de son obligation indépendante de vérifier la conformité 
à toutes les exigences réglementaires applicables. 

Lorsque les produits sont destinés à des applications à double usage au sens du Règlement UE 2021/821 (ou de la législation 
qui lui succède), de la Loi suisse sur le contrôle des biens (LCB) ou de listes de contrôle nationales équivalentes, ou pour des 
applications de défense et militaires soumises à la Loi suisse sur le matériel de guerre (LFMG), à la Loi allemande sur le 
contrôle des armes de guerre (KrWaffKontrG) ou à une législation nationale équivalente sur le contrôle des exportations 
d'armes, l'Acheteur devra, en plus des obligations générales énoncées ci-dessus : 

a) identifier la classification sur la liste de contrôle applicable des produits ou de l'utilisation finale prévue au moment 
de la commande, y compris le numéro de catégorie de double usage pertinent ou la référence à la liste militaire, le 
cas échéant ; 

b) fournir un certificat d'utilisateur final dûment signé ou une déclaration d'utilisation finale dans la forme requise par 
l'autorité de contrôle des exportations compétente, et obtenir toutes les licences d'exportation, d'importation et 
de re-transfert nécessaires avant l'expédition ; 

c) s'abstenir de réexporter, de re-transférer ou de détourner les produits vers une destination, un utilisateur final ou 
une utilisation finale autre que celle déclarée à Montanstahl sans le consentement écrit préalable de Montanstahl 
et sans avoir obtenu toutes les autorisations gouvernementales requises pour une telle réexportation ou un tel re-
transfert ; 

d) conserver, pendant une période minimale de dix (10) ans à compter de la date de livraison, des dossiers complets 
et précis sur toutes les transactions impliquant les produits, y compris les dossiers sur tout transfert ultérieur, et 
mettre ces dossiers à la disposition de Montanstahl ou des autorités compétentes sur demande. 

Lorsque les produits sont destinés à être utilisés dans des installations nucléaires, des installations d'énergie nucléaire ou 
des applications soumises à des réglementations de sûreté et de garanties nucléaires, y compris, sans s'y limiter, le Traité 
EURATOM, la Loi suisse sur l'énergie nucléaire (LENu), les accords de garanties de l'AIEA et les cadres réglementaires 
nucléaires nationaux applicables, l'Acheteur devra, en plus des obligations générales énoncées ci-dessus : 
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a) identifier l'installation nucléaire de destination et l'application spécifique pour laquelle les produits sont destinés, 
y compris la classification de sûreté correspondante, le cas échéant, au plus tard au moment de la commande ; 

b) confirmer si les produits doivent répondre à des normes de qualité de qualité nucléaire (telles que KTA, RCC-M, 
ASME NQA-1 ou des normes équivalentes reconnues dans le pays de destination) et spécifier la norme applicable 
au moment de la commande, étant entendu que la capacité de Montanstahl à fournir des produits répondant à de 
telles normes est soumise à une confirmation écrite expresse dans la confirmation de commande ; 

c) fournir toute la documentation requise par les réglementations applicables en matière d'approvisionnement et de 
garanties nucléaires, y compris les assurances de gouvernement à gouvernement, les autorisations de transfert 
nucléaire et les permis d'importation spécifiques à l'installation, le cas échéant ; 

d) veiller à ce que tous les produits fournis par Montanstahl pour des applications nucléaires soient utilisés 
exclusivement à des fins pacifiques, en pleine conformité avec le Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires 
(TNP) et les garanties applicables de l'AIEA, et ne soient pas détournés vers un programme d'armes nucléaires ou 
une activité nucléaire non soumise à des garanties ; 

e) conserver, pendant une période minimale de quinze (15) ans à compter de la date de livraison, des dossiers de 
traçabilité complets et précis pour tous les produits fournis en vertu de cette disposition, y compris le lieu 
d'installation, les dossiers de maintenance et toute action de déclassement, et mettre ces dossiers à la disposition 
de Montanstahl ou de l'autorité de réglementation nucléaire compétente sur demande. 

Montanstahl ne pourra être tenu responsable de toute réclamation découlant de l'utilisation des produits dans des 
applications nucléaires au-delà des spécifications expressément convenues dans la confirmation de commande, y compris, 
sans s'y limiter, toute réclamation liée à des dommages nucléaires au sens de la Convention de Paris sur la responsabilité 
civile dans le domaine de l'énergie nucléaire, de la Convention de Vienne sur la responsabilité civile en matière de dommages 
nucléaires ou de toute législation nationale équivalente sur la responsabilité nucléaire. 

19. Protection des données personnelles 

Les Parties reconnaissent que l'exécution du présent Contrat entraînera le traitement réciproque des données personnelles 
suivantes: les données personnelles de leurs référents internes, chargés de la conclusion et de l'exécution des activités 
convenues, notamment : données d'identification (par exemple, nom, prénom, rôle/fonction dans l'entreprise), 
coordonnées (par exemple, e-mail professionnel, numéro de téléphone professionnel).  

De plus, les Parties déclarent et reconnaissent que :  

i) chacune agira en tant que responsable du traitement indépendant, conformément à la Loi fédérale sur la protection 
des données (LPD) et au Règlement général sur la protection des données (RGPD) ;  

ii) elles se sont mutuellement communiquées les informations sur le traitement des données personnelles 
susmentionnées, conformément aux principes applicables de la LPD et du RGPD ;  

iii) elles s'engagent à traiter ces données en adoptant des mesures de sécurité appropriées afin d'éviter les violations 
de données personnelles (violations de données), conformément à ce que prévoient la LPD et le RGPD ;  

iv) le traitement des données personnelles susmentionnées est nécessaire pour l'exécution du présent Contrat et que 
leur non-fourniture empêcherait la conclusion de celui-ci.  

L'Acheteur peut demander le texte intégral de la politique de confidentialité de Montanstahl. 

20. Clause de divisibilité 

La nullité et/ou l’invalidité totale ou partielle de certaines dispositions de ces CGV (p. ex. en cas de CGV contradictoires 
[battle of the forms]) n’affecte pas la validité ni la portée des autres dispositions ou parties de ces dispositions. En cas de 
nullité ou d’invalidité de certaines dispositions ou en cas de lacunes des présentes CGV, les parties s’efforceront de trouver 
une solution à l’amiable avant de saisir un tribunal. Ces conditions générales ont été traduites de l'anglais. En cas d'ambiguïté 
formelle dans cette traduction française, la version originale anglaise prévaut.   

21. Droit applicable et juridiction compétente 

La relation contractuelle entre les parties est régie par le droit matériel suisse (lorsque l'entité contractante est Montanstahl 
SA) ou par le droit matériel allemand (lorsque l'entité contractante est Montanstahl GmbH). L'application des règles de 
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conflit de lois et de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises (CVIM) est 
expressément exclue. 

Les tribunaux situés au siège social de l'entité contractante Montanstahl respective ont compétence exclusive pour tout 
litige découlant de ou en relation avec cette relation. Nonobstant ce qui précède, Montanstahl se réserve le droit d'engager 
des procédures contre l'Acheteur à son domicile ou à son principal établissement. 
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Historique des révisions 

Rev. Date Description Rédaction Approbation 

1.0 28/10/2023 Publication Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.1 21/06/2024 Nouvelles dispositions concernant les paiements tardifs et les 
paiements en cas d’insolvabilité ou de situations similaires. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.2 19/11/2024 Suppression de Montanstahl Architectural Steel Profiles 
GmbH du contrat. 
Aucune responsabilité de Montanstahl quant à l’adéquation 
des biens à l’usage prévu. 
La responsabilité de Montanstahl envers l’Acheteur a été 
limitée au prix d’achat. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.3 18/03/2025 Reformulation de plusieurs paragraphes afin d’en améliorer la 
clarté. 
Ajout du paragraphe relatif à la fabrication/traitement à façon. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.4 27/11/2025 Traitement des demandes d'exclusivité de l'Acheteur pour les 
outillages. 
Ajout de droits de propriété intellectuelle (PI) et de règles 
d'indemnisation. 
Processus plus clair pour la gestion des retards. 
Améliorations concernant les questions de confidentialité et 
de protection des données. 
Meilleure rédaction du chapitre sur le droit applicable et la 
juridiction compétente. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.5 13/01/2026 Intégration du chapitre sur le Contrôle des Exportations, les 
Sanctions et l'Utilisation Finale. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.6 27/02/2026 Ajustements mineurs apportés à l'ensemble du texte pour une 
meilleure lisibilité. 
Taux d'intérêt pour retard de paiement augmenté de 3 % à 5 
%. 
Conditions mises à jour pour exclure explicitement les 
dommages indirects et consécutifs. 
Ajout d'un nouvel article concernant les secteurs réglementés 
et l'utilisation finale contrôlée. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 
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